EMAG

EMAG LaserTec GmbH

Am Flugplatz 1

73540 Heubach - Germany

Phone: +49 717391880

Fax;, 497173 9188-8182
E-Mail:  info.heubach@emag.com

Internet: www.emag.com

EMAG LasorTac GmbH - P.O. Box 1280 « 73534 Houbach + Gasmany

Destinatario merce

MAGNA PT SpA
a socio unico
Via dei Ciclamini 4

D.D.T.

Nr. { data di DDT
-Nr. commessa
cliente / Partita IVA

80740163/ 21.07.2023

10000773 /1713180380451

70026 MODUGNO BA Nr, Conf. Ordine 30175201
ITALIEN Nr. ordine cliente 1517504
Data ordine cliente 17.08.2022
é\w 48355 Vs,
Codice fornitore
Referenie Susanne Weber
Telefono 07162174164 — - T
Committente Fax 07162117270
. E-mail sweber@emag.com
EMAG_ MI'Iano Sirl. Incaterms FCA Heubach
Via dei Mille 31 Spedizione Standard
20098 SAN GIULIANO MILANESE MI Lettera di vettura COLLECTION THROUGH
[TALIEN CUSTOMER
Nr. calli B
Referente Rosita Casu Peso lofele 770 KG
creato da: Petra Werner
Telefono 02/905942-6345
Ord.-/[Cons-{Princ.Pos N,/ Descrizione Quantita Peso forn. / Peso Lordo
200 10 18 Molb360¢ 2P g
45066 3] Codice merceologico 87085099 .
Paese di origine T ltaly
Differentials
Nr. materiale cliente:
210 20 18 HOL5OH D 20PZ XX
Codice merceologico 87085099
Paese di origine IT ltaly
Differential Housings
Nr. materiale cliente: .
20 30, 18 0153006 BPZ X
Codice merceologico 87085009
Paese di origine iT ltaly
Differentials ?
Nr. materiale cliente: 3 33&(0
230 40 18 i1PZ
Codice mercealogico 87085099
Paese di origine IT ltaly
empty dunnages

Nr. materiale cliente: X 480%¥550 ~ S 2&4 ?ZLlS
' ¥x Bond8be  — Seegls {7y

Masaging Diraclor: Bank accounts:
Svon Hartwich, Dr. Mathlas Kisin Commuorzbank AG Géppingon » IBAN DEA7 6108 G006 0202 2436 00 - BIC COBADEFFB10
Roglstorod Office: Heubach
Commorciat Regisler Ulme HRB 701878
Tax-No.: 63002002073 FA Gippingen
VAT-No.: DE 813 155 274
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EMAG LaserTec GmbH
Am Flugplatz 1

73540 Heubach + Germany

Phone: +49 7173 9188

Fax:

E-Mail:  info.heubach@emag.com

Internet: www.emag,com

+49 7173 9188-8182

Nr. di DDT 80740163

Ord.-ICons-/Princ,Pos Nr./ Descrizione

Quantita Peso forn. ! Peso Lordo

240 50 18

Codice merceologico
Paese di origine
empty dunnages
Nr. materiale cliente:

-~

250 60 18
Codice merceologico
Paese di origine

empty dunnages
Nr. materiale cliente:

1PZ

87085099
IT ltaly

87085099
T Italy

— e —

-- Posizioni di fornitura - Fine--

Ricevere merce:

EMAG LaserTec GmbH

B T

Managing Directar:

Svon Harfwich, Dr. Mathlas Kkin
Reglstored Offiee; Houbach
Commercial Register Ulm: HRB 701878
Tax-No.: 6300202073 FA GUppingen
VAT-No.- DE 813 156 274

Bank accounts:
Commerzbank AG Gappingen - IBAN DEAT 6108 0005 0202 2438 00 - BIC COBADEFFS10
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= Egzemplarz dla adbiorcy

2 Exemplar fir den ‘#mpfager L i ¥ T
Copy for consignee

{0

-

Serder{name, address, counlry)

OM FLUGPLATZ A
93540 HEULACH

Fal
Nadawca (nazwisko lub nazwa, adres, kg &
1 Absender [Name, Anschiift, Land) E // g 6 I Eé é S E

bt

MIEDZYNARCDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTERIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

-

Ninlejszy przewdz podiega postanowieniom konwencf o umowle miedzynarodowe] przewozu drogowego towardw
{CGMH) bz wzgledu na jakaskolwick przeching klauzug,

Diese Befdrderung unterllagt trotz elner gegenlelligen Abmachung dan Bestimmungen des (berelnkommens
liver den BefGrderungsveriiag im inlernationalen Strassengbtervetkehr (CMR).

This camiage I subjact netwithstanding any cfause fo the conirary, o the Gonvention on the Contract

for the International Gamlage of gocds by road (CMR).

ten Rubriken missen vom FrachtfChrer ausgefillt werdan.

2 S ey MAGNA FI. 5P

Consignee {name, address, country)

/A DEI CICLAMIN G

Y004 MODUGNO 1T

Przewoznik {nazwisko [ub nazwa, adres, kraj)
| © Frachtfihrer {Name, Anschafl, Land)
Cam'ergqame. address, country)
Otwinowski
ADAM-TRANS Adam €
Kietin ul:Potudniowa 41 97-500 Redomsko
NIP PL: 7722206034 REGON: 10093947
Tel, +48 511-861-484 .

&

Iy

Mielscs przeznaczenia {migjscowost, kral)
3 Auslisfetingsort des Gutes {Ort, Land}
Placa of delivery of the goods {place, country}

b W ESHV
Kolejni przewninicy {razwiska lub nazwa, adres, krzj)

1 7 Nachfolgends FrachtGhrer {Name, Anschiif, Land)
Successive carriers (name, address, country)

Rubryki obwiedzicne thustymi finiami wypeinia przewoznik.
The spaces framed with heavy fires mdslbe filed in by the camier.

Dia mit fett gedruckien Linfen eingera

Migjsce [ data zaladowania {miejscowosé, kraj, data)

YooK HobushMo (T
Oriund Tag der Ubemahme des Gutes {Or, Land, Datum)  ~

y .l [ — f'
JU P74 3
Flace and date of taking over the goods {place, country, dale)

7350 HEUBACH

Dé]

Zalaczena dokumenty

Zastrzezenia | uwagi przewonika
1 8 Varbehalte und Bemerkungen der Frachtfithrer
Carier's reservations and observations

19 +21 + 22

glnschilesslich
Including and

wlacznle oraz

1-15

5 Beigefigle Dekumente
Documents attached
Cechy i numery llodé sztuk 5 Sposéh opakewania Rodza] tawaru Nr statystyczny Wagabruttow g Objglodé w m?
6 Kennzeichen und Nummem 7 Anzahl der Packstlicke 8 At der Vampackung 9 Bezeichnung des Gutes 1 0 Statisliknummer 1 1 Bruttegawicht in kg 1 2 Umfang m?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross wefght in kg Valums inm?®
b PallET 80 %60x8 J
Klasa Liczba Litera
Klasse Zitfar Buchstabe (ADR*}
Class Number Letter
Instrukcje nadawey Postanowienla specjaine
1 3 Anwalstngen des Absenders 1 Besondere Versinbarungen
Sender's Instructions Special agresments
Do zaplacenia Nadawca Waluta Qdbiarca .
20 Zu zahlen vom Absender Wahrung Emplanger
To be paid by Sender Currency Consignes
Przewaine ] Fracht/ '
Carﬁagediargef X /
E:giﬁkalyl Ermassigungan
Balda f Zvischensumma /
Balanca

Auszuftlfen unter der Verantworlung des Absenders

To be completed on the sender's rasponsibifity

Do wypelnienia pod odpowiedzialnesdlg nadawcy

Postanowienfa odnoénie przewoinego

44 Frachizahlungsanweisungen SonsPgs [ Mes u
Instructions as to payment for camiaga Yaezpleczanial
0 Przewoine zaplacona / Frel / Cariage pald Razem / Gesamisumme
1 Przewoine nleoplacane / Unirel/ Carlage forward  , Joial io be paid

Doptaty f Nebangebifiren §
Supplem, charges

Koszty dodatkows |

L /A ~
2 WHEBACH = CLTEES

1 5 Zaplala/Riickerstalfung / Cash on delivery

Eslablished in on 20
A ol
[ % CHE
EMAG LasecTe: GmbH

Am Flugpla;z 173540 Heubach
DGUBCh‘Gﬂ Z/{'o?- Zj

Podpis | stempel nadawcy
Unterschrift und Stempet des Absenders
Signalure and stamp of the sender

Podpis I’slempel przewoinika

25
Tel. +48 511-861-484,

Unterschrift und Stempel des Frachtfihrars !
Signature and stamp of the carrier

24 Przesylkg olrzymano / Gul empfangen { Goods received

alazﬁge{ (BA)
i du no
A EB6650728

signes

i S iyt

DoFirmy.pl - produkty do twojej fomy  www.dofirmypl ~ -+48 739 002 100

dapres Models IR 1976
sklep@dofirmy.pl

eyt tog *
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